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Funzioni dei tasti
1) Tasto (accensione/spegnimento/retroilluminazione)

Tenete premuto per due secondi per accendere/spegnere MAP 500. Quando l’apparec-
chio è acceso, premete brevemente per attivare/disattivare la retroilluminazione.

2) Tasto (Pagine/Uscita)
Premete ripetutamente per selezionare le pagine principali (schermate) di MAP 500
(Satelliti, Mappa, Dati e Bussola). Premendo in un menu potete uscire senza effet-
tuare impostazioni.

3) Tasto (menu)
Consente di accedere al menu dei comandi specifici di ogni pagina principale ed ai menu
comuni Impostazioni e Menu Base (menu principale). Con Impostazioni potete, ad esem-
pio, impostare il tempo di retroilluminazione, l’orientamento della mappa, la modalità di navi-
gazione ed il risparmio energetico. Per entrare direttamente nel Menu Base premete due
volte per accedere alle impostazioni Waypoint (Riferim. geografici), Rotte (percorsi), Mem.
tracce (tracciati), Riavvia (inizializzazione), Cambia Formato (formato coordinate), Cambia
Datum (riferimento mappe) e Loading (trasferimento dati)

4) Tasti e (zoom)
Servono, rispettivamente, ad ingrandire e ridurre la visualizzazione delle mappe

5) Tasto (conferma)
Conferma i comandi dei menu selezionati tramite il Joystick.

6) Joystick 
Spostato in su/giù seleziona le voci dei menu. Se spostato a sinistra/destra nella pagina
Satelliti regola il contrasto del display.

Installazione batterie e scheda di memoria Compact Flash (CF)
1. Spostate verso il centro la levetta di sblocco del coperchio del vano batterie e rimuovetelo.
2. Inserite la scheda CF nell’alloggiamento con le tacche di riferimento laterali verso di voi.

Premetela delicatamente nell’alloggiamento fino a fondo corsa.
3. Inserite le batterie nel vano rispettando la polarità come riportato all’interno del vano.
4. Usate solo batterie alcaline nuove o ricaricabili di tipo idoneo.
5. Chiudete il coperchio del vano batterie facendolo scattare in sede.
Potete usare batterie alcaline (non ricaricabili) o batterie ricaricabili Ni-MH. Queste ultime si rica-
ricano automaticamente collegando l’adattatore da auto opzionale alla presa 3V Max. 
Non effettuate mai questa operazione quando sono installate le batterie alcaline.

Funzioni di base
1) Accensione di MAP 500

Tenete premuto per 2 secondi fino a visualizzare la schermata di benvenuto seguita da
quella di avviso. Confermate premendo . La prima volta che usate MAP 500, l’acquisi-
zione della posizione corrente richiede più tempo. Non appena questo avviene (sono stati
acquisiti almeno 3 satelliti) viene visualizzata la pagina Mappa.
Se non ricevete un numero sufficiente di satelliti, il display indica Poco segnale GPS! (segna-
le GPS scarso). Trovate una posizione più aperta. Se vi siete spostati per più di 500 Km con
MAP 500 spento, effettuate l’inizializzazione (Riavvia).

2) Impostazione Orario
Se l’orario indicato da MAP 500 non è corretto (quello del vostro fuso orario), selezionate la
pagina Dati premendo ripetutamente , quindi premete e attivate la voce del menu
Cambia Ora. Regolate lo scostamento orario rispetto al meridiano di Greenwich consideran-
do anche l’ora legale/solare. Potete anche cambiare il riferimento delle mappe in base a quan-
to riportato nel manuale in dotazione all’apparecchio. Suggeriamo comunque di lasciare quel-
lo standard (WGS 84) tranne che per esigenze speciali.

3) Uso della pagina Mappa
Dopo avere completato le impostazioni di base, potete navigare con la pagina Mappa.
Per cambiare la scala della mappa usate i tasti e . Premete per visualizzare una
porzione inferiore della mappa, ma più dettagliata. Premete per fare l’opposto. La scala
corrente della mappa viene indicata nell’angolo inferiore destro.

4) Creazione di waypoint (riferimenti geografici)
MAP 500 può gestire fino a 500 waypoint.
Da qualsiasi pagina principale:
Premete , selezionate Menu Base (o premete due volte ), quindi Waypoint.

Premete per visualizzare le opzioni disponibili. Selezionate Nuovo e premete per
confermare. Viene proposta la creazione di un waypoint con il nome predefinito W001. Per
variarlo spostate il Joystick in su/giù per evidenziare Nome e premete , quindi variate il
nome con il Joystick e premete ancora . Se desiderate immettere un commento spo-
statevi con il Joystick su Commento ed inseritelo con la stessa procedura utilizzata per varia-
re il campo Nome. Se desiderate variare le coordinate, usate la stessa procedura per modifi-
care latitudine, longitudine, orario e data. Se desiderate che il waypoint venga mostrato sulla

mappa, spostatevi sulla casella Attivo e spuntatela premendo il tasto . Infine, per salva-
re le impostazioni e creare il waypoint evidenziate e premete . 

5) Creazione di Percorsi (Rotte)
MAP 500 può gestire 20 percorsi di 30 waypoint l‘uno.
Da qualsiasi pagina principale:
Premete , selezionate Menu Base (o premete due volte ), quindi Rotte.

Premete per accedere alle ulteriori opzioni. Selezionate Nuovo e premete . Viene pro-
posta la creazione di un percorso con il nome predefinito R002. Per variarlo spostate il
Joystick in su/giù per evidenziare Nome e premete , quindi variate il nome con il Joystick
e premete ancora . Per aggiungere waypoint nel percorso premete , selezionate
Aggiungi (Aggiungi waypoint) e confermate con . Evidenziate il waypoint desiderato dal-
l’elenco e premete per confermare. Ripetete l’operazione per ogni waypoint da aggiun-
gere: il numero sulla destra di ciascuno di essi ne precisa l’ordine nel percorso. Premete

per concludere la selezione dei waypoint. Con il Joystick evidenziate e pre-
mete per confermare l’inserimento dei waypoint selezionati.

6) Creazione di tracciati (Mem tracce)
Potete registrare il tracciato del tragitto effettivo che percorrete memorizzando automatica-
mente le varie posizioni ad intervalli regolari di distanza e tempo predefiniti.
MAP 500 gestisce fino a 6 tracciati con data e orario. Ogni tracciato è rappresentato con una
linea a puntini e può contenere fino a 2.500 posizioni.
Da qualsiasi pagina principale:
Premete , selezionate Menu Base (o premete due volte ), quindi Mem tracce.

Con il Joystick evidenziate il campo sotto Traccia: (Tipo di tracciato) e premete .
Spostate ancora il Joystick in su/giù per selezionare una delle modalità di registrazione Off
(esclusa), Riempi (stop al riempimento della memoria) o Cont. (al riempimento della memo-
ria le nuove posizioni sostituiscono le prime) e premete . 
Premete , con il Joystick selezionate Modo Registraz (modalità registrazione) e premete

per confermare le impostazioni. Con il Joystick evidenziate e premete per
confermare l’avvio della registrazione del tracciato che avviene non appena MAP 500 identi-
fica la posizione corrente. 

7) Trasferimento dati (Loading)
Collegate MAP 500 alla porta USB o RS-232 del PC con il cavo dati adatto.
Da qualsiasi pagina principale:
Premete , selezionate Menu Base (o premete due volte ) e quindi Loading e .

a) Scaricamento di mappe o font (caratteri alfanumerici)
Selezionate Download Map (scaricamento mappe) o Download font (scaricamento carat-
teri) per trasferire nuove mappe nella scheda CF o caratteri nella memoria di sistema.

b) Scaricamento tracciati
Selezionate Download Trac per trasferire i dati dei tracciati da PC a MAP 500.

c) Scaricamento Waypoint e percorsi
Selezionate Download Wp e Rt per trasferire i dati degli waypoint e dei percorsi da PC a
MAP 500.

d) Trasferimento tracciati
Selezionate Upload WP e Rt per trasferire i dati degli waypoint e dei percorsi da MAP 500
a PC

"La versione completa del manuale è nel CD in dotazione. 

Key functions
1)  - key (Power on/off/backlight)

Press and hold for 2 seconds to turn on/off the MAP 500. When the unit is on, press
briefly to turn on/off background illumination.

2)  - key (PAGE/ESCAPE)
With you can switch between the various pages of the MAP 500 (Satellite, Map,
Status and Compass Page). Press to ignore a selection in the menu.

3)  - key (Menu)
Initial key to all kind of functions. Guides you through the operating menu of the MAP 500
and main settings in Setting and Main Menu. Setting provide system setting like Backlight,
Map Orientation, Navigation Mode, and energy saving function. You can enter directly to the
Main Menu by pressing the key twice to select Waypoints, Routes, Track Logs, Cold
Start, Datum or Loading settings.

4) Keys and (zoom)
With the help of these two keys you can enlarge or minimize the map scale on your display.

5) key (Confirmation)
With this key you confirm your inputs and the selection of various menus if you want to carry
out changes.

6) Direction key
With this key you can switch between the various menu items in your menu. On the satelli-
te page you can change  the contrast on the display by moving the control key to the left or
right.

Inserting batteries and compact flash data card (CF)
1. Open the battery compartment on the backside by pushing back its lid at the indentation.
2. Insert the flash data card in the compartment with the inscription facing to you. Push in the

card completely!
3. Insert the batteries into the hold according to the polarity markings.
4. Do only use new or fresh batteries.
5. Close the compartment and check that the lid is tightly closed and has audibly engaged.
Rechargeable batteries may be used. These rechargeable batteries will be automatically charged
by connecting your Alan Map 500 to an external power supply such as i.e. the cigarette lighter
in your vehicle.

Basic Functions
1) Switching on your ALAN MAP 500

Press and hold for 2 seconds to turn on the MAP 500 and display its own information
page. When you use your ALAN Map 500 for the first time, it may take several minutes to
find the present position. After more than 3 or more satellites are latched, MAP 500 has iden-
tified its own position and will display the map page. Before showing the map page MAP 500
will display a warning message. Confirm the warning message with the key.
In case there are not enough satellites available you will get the information “Poor GPS
Signal”. Change your position for better reception.
In case  you have not used your ALAN Map 500 on a distance of more than 500 km please
use the “Cold start-function” (Reset) to switch on the MAP 500.

2) Time setting
If the time being shown on the map page is not the correct local time, switch to the status
page by pressing . Then press the key once. Prior changing time, make sure the
difference between local time and Greenwich mean time. Then adjust the time by selecting
Change Time. To adjust the map datum (standard is WGS 84), check the detailed operation
manual on the attached CD. 

3) Using the map page
Now that you have completed the basic settings of your MAP 500 you can start navigation
on the map page.
By pressing the and keys you can change the map scale.
Press to see less of the map, but more map details. Press to see more of the map,
but less map details. The current map scale will be shown in the left hand corner at the bot-
tom.

4) Create new waypoints
MAP 500 can hold up to 500 waypoints.
Start from any Page:
Press , select Main Menu (or press twice), and then Waypoints.

Press to enter to further options. Select NEW and press to turn to previous page. A
default waypoint name starting from W001 is shown on the screen. Move the marked field
to NAME and press to edit. Press direction up or down to change data and confirm with

. Move the marked field to COMMENT and press to confirm. Repeat the actions
above to edit latitude, longitude, time and date. Move the marked field to ACTIVE and con-
firm with to display the waypoint show in the map page. Move the marked field to

and press to finish creation. 
5) Create New Routes

MAP 500 can hold 20 routes including 30 waypoints each.
Start from any page:
Press , select Main Menu (or press twice), and than Routes.

Press to enter to further options. Select NEW and press .The default Route name
begins with R002. To rename it, press direction key up or down and confirm with . Press

to select option ADD WP and confirm with . Move marked field to the list of way-
points and press . Select each waypoint and press . A number at the right side of
the waypoint confirms the waypoint selection. Press to finish waypoint selection. Press
direction key to move marked field to and press . The waypoint is now selec-
ted into the route.  

6) Create Track Logs
Current travelling path can be record according to Distance and Time Interval. 
MAP 500 can hold up to 6 tracks with date and time. 2500 Track Logs are maximum for each
tracking log. A dotted line is showing the track on the map screen.   
Start from any page:
Press , select Main Menu (or press twice), than Track Logs.

Move marked field to the field under tracking to enter the typ of tracking)  and press .
Select with direction key OFF (Stop recording Track Logs), FILL (Record Track Log until
memory full) or WRAP (Endlessly recording tracks) and press . Press , select
RECORDING MODE and press to confirm the recording mode setting. Move marked
field to and press to confirm the Track Logs setting. As soon as the MAP 500
identifies its own position it starts recording Track Logs. 

7) LOADING
Connect MAP 500 to the PC’s USB Port with USB data cable or PC’s RS-232 Port with RS-
232 Cable.

Start from any page:
Press , select Main Menu (or press twice) and than Loading and .

a) Download map or font
Select Download Map or Download font, to store new map to CF card or font in the
system memory. 

b) Download track
Select Download Track to transfer the Track log data from PC to MAP 500.

c) Download Waypoint & Route
Select Download WP&Rt to transfer the waypoint and route data from PC to MAP 500.

d) Upload track
Select Upload Track to transfer tracking data from MAP 500 to PC. 

"The complete version of the user manual is in the CD-ROM included in the package. 

Fonctions des touches 
1) Touche (allumage/arrêt/retro-illumination)

Maintenez la touche appuyée pendant deux secondes pour allumer/arrêter MAP 500.
Quand l’appareil est allumé, appuyez brièvement sur pour activer/désactiver la retro-illu-
mination.

2) Touche (Pages/Sortie)
Appuyez plusieurs fois sur pour sélectionner les pages principales (cachées) de MAP
500 (Satellites, Cartes, Données et Boussole). En appuyant sur dans un menu vous
pouvez sortir sans effectuer des enregistrements.

3) Touche (menu)
Elle permet d’accéder au menu des commandes spécifiques de chaque page principale et aux
menus communs Enregistrements et Menu Base (menu principal). Avec Enregistrements
vous pouvez, par exemple, enregistrer le temps de retro-illumination, l’orientation de la carte,
la modalité de navigation et l’économie d’énergie. Pour entrer directement dans le Menu Base
appuyez deux fois sur pour accéder aux enregistrements Waypoint (Références géogra-
phiques), Routes (parcours), Mém. traces (tracés), Remise en marche (initialisation),
Change Format (format coordonnées), Change Datum (référence cartes) et Loading (trans-
fert données)

4) Touches et (zoom)
Elles servent, respectivement, à agrandir et réduire la visualisation des cartes

5) Touche (confirmation)
Elle confirme les commandes des menus sélectionnés avec le Joystick.

6) Joystick 
Si vous le déplacé vers le haut/bas il sélectionne les choix des menus. Si vous le déplacé vers
la gauche/droite dans la page Satellites il règle le contraste du display.

Installation des batteries et fiche de mémoire Compact Flash (CF)
1. Déplacez vers le centre le petit levier de déblocage du couvercle du support des batteries et

enlevez-le.
2. Insérez la fiche CF dans le logement prévu à cet effet avec les encoches de référence latérales

vers vous. Enfoncez délicatement la fiche dans le logement jusqu’à ce qu’elle soit enclenchée.
3. Insérez les batteries dans le support en respectant la polarité comme indiqué à l’intérieur du support.
4. Utilisez seulement des batteries alcalines neuves ou rechargeables de type approprié.

5. Fermez le couvercle du support batterie d’un geste sec. 
Vous pouvez utiliser des batteries alcalines (non rechargeables) ou des batteries rechargeables
Ni-MH. Les batteries Ni-MH se rechargeant automatiquement avec la connexion de l’adaptateur
de l’automobile optionnel à la prise 3V Max. N’effectuez jamais cette opération quand vous avez
installé les batteries alcalines.

Fonctions de base
1) Allumage de MAP 500

Maintenez appuyé la touche pendant 2 secondes jusqu’à visualiser l’écran de bienvenue
suivie de l’écran d’avis. Confirmez en appuyant sur . La première fois que vous utilisez
MAP 500, pour l’acquisition de la position courante vous aurez besoin de beaucoup plus de
temps. Quand l’opération est effectuée (vous aurez acquis au moins 3 satellites) la page Carte
est visualisée. Si vous ne recevez pas un nombre de satellites suffisants, le display indique
Signal GPS insuffisant! (signal GPS insuffisant). Trouvez une position plus ouverte. Si vous
êtes déplacé sur une distance de plus de 500 Km avec votre MAP 500 arrêté, effectuez une
réinitialisation (Remise en marche).

2) Enregistrement de l’Horaire
Si l’horaire indiqué par MAP 500 n’est pas correct (par rapport à celui de votre fuseau horai-
re), sélectionnez la page Donnés appuyant plusieurs fois sur , appuyez donc sur et
activez le choix du menu Changement d’Horaire. Réglez le changement de l’horaire en rap-
port au méridien de Greenwich en considérant aussi l’heure légale/solaire. Vous pouvez aussi
changer la référence des cartes sur la base de ce qui est reporté dans le manuel fourni avec
l’appareil. Nous vous conseillons quand même de laisser le standard (WGS 84) sauf pour des
exigences spéciales.

3) Usage de la page Carte
Après avoir complété les enregistrements de base, vous pouvez naviguer avec la page Carte.
Pour changer l’échelle de la carte utilisez les touches et . Appuyez sur  pour visua-
liser une partie inférieure de la carte, de manière plus détaillée. Appuyez sur pour faire le
contraire. L’échelle courante de la carte est indiquée dans le coin inférieur droit.

4) Création de waypoint (références géographiques)
MAP 500 peut gérer jusqu’à 500 waypoint.
Depuis n’importe quelle page principale:
Appuyez sur , sélectionnez Menu Base (ou appuyez deux fois sur ), suivi de Waypoint.

Appuyez sur pour visualiser les options disponibles. Sélectionnez Neuf et appuyez sur
pour confirmer. On vous propose la création d’un waypoint avec le nom prédéfini W001.

Pour le changer, déplacez le Joystick de haute en bas pour mettre en évidence Nom et appu-
yez sur , changez le nom avec le Joystick et appuyez encore sur . Si vous désirez
introduire un commentaire déplacez-vous avec le Joystick sur Commentaire et introduisez-le
avec la même procédure utilisée pour changer le champ Nom. Si vous désirez changer les
coordonnées, utilisez la même procédure pour modifier les données de latitude, longitude,
horaire et date. Si vous désirez que le waypoint soit visualisé sur la carte, déplacez-vous sur
l’encadré Actif et confirmez en appuyant sur la touche . Enfin, pour sauvegarder les enre-
gistrements et créer le waypoint mettez en évidence et appuyez sur . 

5) Création des Parcours (Routes)
MAP 500 peut gérer 20 parcours chacun d’entre eux est composé de 30 waypoint.
Depuis n’importe quelle page principale:
Appuyez sur , sélectionnez Menu Base (ou appuyez deux fois sur ), suivi de Routes.

Appuyez sur pour accéder aux options ultérieures. Sélectionnez Neuf et appuyez sur .
On vous propose la création d’un parcours avec le nom prédéfini R002. Pour le changer dépla-
cez le Joystick de haute en bas pour mettre en évidence Nom et appuyez sur , changez
donc le nom avec le Joystick et appuyez encore sur . Pour ajouter waypoint dans le par-
cours appuyez sur , sélectionnez Adjoint (Adjoint waypoint) et confirmez avec . Mettez
en évidence le waypoint que vous désirez par la liste et appuyez sur pour confirmer.
Répétez l’opération pour chaque waypoint à ajouter: le numéro sur la droite de chacun d’eux
en précise l’ordre dans le parcours. Appuyez sur pour terminer la sélection des way-
point. Avec le Joystick mettez en évidence et appuyez sur pour confirmer l’in-
troduction des waypoint sélectionnés.

6) Création de tracés (Mém. traces)
Vous pouvez enregistrer le tracé du voyage effectif que vous parcourez avec la mémorisation
automatique des différentes positions à intervalles réguliers de distance et temps prédéfinis.
MAP 500 gère jusqu’à 6 tracés avec la date et l’horaire. Chaque tracé est représenté avec une
ligne à petits points et il peut contenir jusqu’à 2.500 positions.

Depuis n’importe quelle page principale:
Appuyez sur , sélectionnez Menu Base (ou appuyez deux fois sur ), suivi de Mém traces.

Avec le Joystick mettez en évidence le champ sous Trace: (Type de tracé) et appuyez sur .
Déplacez encore le Joystick de haut en bas pour sélectionner une des modalités d’enregistre-
ment Off (exclus), Remplis (arrêt au remplissage de la mémoire) ou Cont. (au remplissage de
la mémoire les nouvelles positions remplaçant les premières) et appuyez sur . Appuyez
sur , avec le Joystick sélectionnez Mode Enregistrement (modalité d’enregistrement) et
appuyez sur pour confirmer les enregistrements. Avec le Joystick mettez en évidence

et appuyez sur pour confirmer le départ de l’enregistrement du tracé qui est
effectué dés que MAP 500 identifie la position courante. 

7) Transfert de données (Loading)
Connectez MAP 500 à la porte USB ou RS-232 du PC avec le câble pour les données fourni à
cet effet.
Depuis n’importe quelle page principale:
Appuyez sur , sélectionnez Menu Base (ou appuyez deux fois sur ) suivi de Loading et 
.

a) Déchargement cartes ou fonts (caractères alphanumériques)
Sélectionnez Download Map (Déchargement cartes) ou Download font (déchargement
caractères) pour transférer des nouvelles cartes dans la fiche CF ou des caractères dans
la mémoire du système.

b) Déchargement tracés
Sélectionnez Download Trac pour transférer les données des tracés du PC à MAP 500.

c) Déchargement Waypoint et Parcours
Sélectionnez Download Wp et Rt pour transférer les données des waypoint et des par-
cours du PC à MAP 500.

d) Transfert des tracés
Sélectionnez Upload WP et Rt pour transférer les données des waypoint et des parcours
par MAP 500 au PC

"Vous trouvez la version complète du manuel d’utilisation dans le CD-ROM inclus 

- - Menu Base - - Waypoint - 

- - Menu Base - - Rotte - 

- - Menu Base - - Mem tracce - 

- - Menu Base - - Loading - 

- - Main Menu - - Waypoint - 

- - Main Menu - - Routes - 

- - Main Menu - - Track Logs - 

- - Main Menu - - Loading - 

- - Menu Base - - Waypoint - 

- - Menu Base - - Routes - 

- - Menu Base - - Mém traces - 

- - Menu Base - - Loading - 
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Tastenfunktionen
1) Taste (Ein-/Ausschalten/Beleuchtung)

Halten Sie die Taste 2 Sekunden gedrückt, um das MAP 500 einzuschalten.
Ist das Gerät eingeschaltet, drücken Sie wiederholt kurz die Taste um die Beleuchtung
ein- bzw.- auszuschalten.

2) Taste (PAGE/ESC)
Mit der Taste können Sie innerhalb der Hauptansichtsseiten (Satelliten, Karten-,
Status-  und Kompassseite) des MAP 500 blättern.  Innerhalb eines Menüs dient die Taste

zum Abbrechen des Vorgangs und Verlassen des Menüs. 
3) Taste (Menu)

Führt in jeder Hauptansichtsseite durch das Bedienungs- sowie das Basismenü Einstellung
und Hauptmenü des MAP 500. Unter Einstellung kann z.B. die Hintergrundbeleuchtung, die
Kartenausrichtung, der Navigations- und der Energiesparmodus eingestellt werden. Durch
zweimaliges Drücken der Taste gelangen Sie ins Hauptmenü und können dort  die
Einstellungen für Wegpunkte, Routen, Track Logs (Trackaufzeichnung), Kaltstart
(Resetfunktion), Format (Anzeigeformat der Koordinaten), Datum (Kartensystem) und Lade
(Datenübertragung) vornehmen.

4) Tasten IN und  OUT (zoomen)
Mit diesen beiden Tasten kann der Kartenmaßstab auf dem Display vergrößert oder verklei-
nert werden. 

5) Taste (Bestätigung)
Bestätigt die Menüeingaben, die zuvor über die Steuertaste ausgewählt wurden. 

6) Steuertaste 
Mit dieser Taste können Sie im Menü zwischen den einzelnen Menüpunkten wechseln. Auf
der Satellitenseite können Sie den Kontrast des Displays durch bewegen der Steuertaste
nach links oder rechts verändern.

Einlegen der Batterien und der Compact Flashcarte (CF)
1. Öffnen Sie das Batteriefach auf der Rückseite durch Zurückschieben des Batteriefachdeckels

an der Einbuchtung des Deckels.
2. Legen Sie die Datenkarte mit der beschrifteten Seite zu Ihnen zeigend in den Karteneinschub

ein. Schieben Sie die Datenkarte vollständig in den Karteneinschub.
3. Legen Sie die Batterien gemäß den Polaritätsmarkierungen in das Batteriefach ein.
4. Benutzen Sie nur neue oder frische Batterien

5. Schließen Sie das Batteriefach und achten Sie darauf, dass der Batteriefachdeckel hörbar ein-
rastet und dicht abschließt

Es können auch wiederaufladbare Akkus eingesetzt werden. Die wiederaufladbaren Akkus wer-
den beim Anschluss an eine externe Stromquelle (max. 3 V) wie z.B.  Zigarettenanzünder  im
Auto automatisch geladen.

Grundfunktionen
1) Einschalten des MAP 500

Halten Sie die Taste 2 Sekunden gedrückt. Im Display erscheinen die Informationsseiten
des MAP 500. Bestätigen Sie die Meldung mit . Sobald das MAP 500 von 3 Satelliten
oder mehr Signale empfängt, kann das MAP 500 seine Position bestimmen und ist einsatz-
bereit. Das Display zeigt dann die Kartenseite. Wenn nicht genügend Satelliten zum Empfang
zur Verfügung stehen, erhalten Sie den Hinweis “Schlechtes GPS-Signal!“. Wechseln Sie
ihren Standort um mehr Satelliten empfangen zu können. Wenn Sie das Gerät über eine
Entfernung von mehr als 500 Kilometern nicht benutzt haben, benutzen Sie bitte die
“Kaltstart-Funktion“ zum Einschalten des MAP 500.

2) Zeiteinstellung
Wenn die Zeit, die auf der Kartenseite angezeigt wird, nicht mit der Zeit an Ihrem Ort übe-
reinstimmt, wechseln Sie auf die Statusseite durch Drücken der Taste . Drücken Sie
dann die Taste und aktivieren Sie die Zeile Zeit ändern. Beachten Sie den Zeitversatz
durch die in Europa geltende Sommerzeit. Zur Einstellung des Kartendatums (Standard WGS
84) schauen Sie bitte in die ausführliche Bedienungsanleitung auf der beigefügten CD Rom

3) Benutzung der Kartenseite
Nun da Sie an Ihrem MAP 500 die Grundeinstellungen vorgenommen haben, können Sie auf
der Kartenseite mit der Navigation beginnen. Mit den Tasten und können Sie den
Kartenmaßstab verändern. Drücken Sie um mehr Kartendetails und weniger Karte zu
sehen und die Taste  um mehr Karte und weniger Details zu sehen. In der linken unteren
Ecke wird Ihnen der aktuell eingestellte Kartenmaßstab angezeigt.

4) Wegpunkte erfassen
MAP 500 kann bis zu 500 Wegpunkte festhalten.
Starten von jeder Seitenansicht:
Drücken Sie , wählen Sie Hauptmenü (oder drücken Sie zweimal ), und dann Wegpunkte.

Drücken Sie um ins nächste Auswahlmenü zu gelangen. Wählen Sie Menu und dann Neu
und bestätigen Sie mit um auf die nächste Eingabeseite zu kommen. Der vorgegebene
Wegpunkt beginnt mit W001 und erscheint im obersten Displayfeld. Gehen Sie mit Hilfe der
Steuertaste auf das Bezeichnungsfeld Name und bestätigen Sie mit . Sie können die
Wegpunktbezeichnung mit Hilfe der Steuertaste ändern. Bestätigen Sie Ihre Eingabe mit .
Gehen Sie dann mit der Steuertaste auf das Feld Kommentar und bestätigen Sie mit .
Wiederholen Sie die Aktion um Längengrad, Breitengrad, Zeit und Datum einzustellen. Soll
der Wegpunkt auf der Kartenseite angezeigt werden, gehen Sie mit der Steuertaste auf das
Feld Aktiv und bestätigen Sie mit . Zum Abschließen der Wegpunkterfassung gehen Sie
mit der Steuertaste auf das Feld und bestätigen Sie mit . 

5) Routen erfassen
Sie können insgesamt 20 Routen und innerhalb der Route 30 Wegpunkte festlegen.
Starten von jeder Seitenansicht:
Drücken Sie und wählen Sie Hauptmenü (oder drücken Sie zweimal ), dann Routen.

Drücken Sie und dann Neu und bestätigen Sie mit . Die vorgegebene Route beginnt
mit R002. Durch Bewegen der Steuertaste können Sie die Route umbenennen. Drücken Sie

um die Option Hinzu (Wegpunkt hinzufügen) auszuwählen und bestätigen Sie mit .
Gehen Sie mit der Steuertaste auf das Wegpunktslistenfeld und drücken Sie . Wählen
Sie den/die gewünschten Wegpunkt aus und bestätigen Sie mit . Der ausgewählte
Wegpunkt wird rechts im Wegpunktfeld mit einer Zahl markiert und bestätigt die Auswahl.
Drücken Sie um die Wegpunktauswahl abzuschließen. Gehen Sie mit der Steuertaste
auf das Feld und bestätigen Sie mit . Der Wegpunkt wurde nun in die Route
eingefügt.   

6) Track Logs erfassen
Diese Funktion erlaubt dem Nutzer einen kompletten Weg von Anfangs- bis Zielort zu mar-
kieren. Es können 6 Wegaufzeichnungen (Track Logs) mit Datum und Uhrzeit erfasst werden.
Jede Aufzeichnung kann eine Auflösung von bis zu 2500 Punkten beinhalten. Die Darstellung
ist eine entsprechende Linie auf der Ansichtskarte.
Starten von jeder Seitenansicht:
Drücken Sie , wählen Sie Hauptmenü (oder drücken Sie zweimal ), dann Track Logs.

Gehen Sie mit der Steuertaste auf das Auswahlfeld unterhalb der Kursaufzeichnung und
drücken Sie . Mit Hilfe der Steuertaste können Sie den Aufnahmemodus auswählen: Aus
(keine Aufzeichnung), Füllen (aufzeichnen bis Speicher voll ist) oder Umbruch (alte
Aufzeichnungen werden durch neue Daten ersetzt). Bestätigen Sie Ihre Wahl mit . 
Drücken Sie und wählen Sie mit der Steuertaste Aufnahmemodus und bestätigen Sie die
Eingabe mit . Gehen Sie mit der Steuertaste auf das Feld und bestätigen Sie mit

den Aufnahmemodus der Trackaufzeichnung. Sobald das MAP 500 seine Position
bestimmt hat, beginnt die Trackaufzeichnung.

7) Daten Laden (Lade)
Schließen Sie das MAP 500 mit dem mitgelieferten Anschlusskabel an den USB Port Ihres
PCs an (oder mit einem RS-232 Kabel an die RS-232 Schnittstelle).
Starten von jeder Seitenansicht:
Drücken Sie , wählen Sie Hauptmenü (oder drücken Sie zweimal ) und dann Lade und

.

a) Karten oder Schriften laden
Wählen Sie Download Karte oder Download font um über eine CF Karte eine neue
Straßenkarte oder Schriftzeichen im Systemspeicher einzulesen.
b) Track laden

Wählen Sie Download Track,  um eine Trackaufzeichnung (Track log) von einem PC auf
Ihr MAP 500 zu übertragen. 

c) Wegpunkt & Route laden
Wählen Sie Download Wp&Rt, um einen Wegpunkt und eine Route von einem PC auf Ihr
MAP 500 zu übertragen. 

d) Track übertragen
Wählen Sie Upload Track, um eine Wegaufzeichnung von Ihrem MAP 500 zum PC zu
übertragen. 

"Die vollständige Bedienungsanleitung ist auf der mitgelieferten CD enthalten

Funciones de las teclas
1) Tecla (encendido/apagado/retroiluminación)

Mantenga apretado durante dos segundos para encender/apagar el Map500.
Cuando el equipo esté encendido, pulse brevemente para activar/desactivar la retroilu-
minación.

2) Tecla (Página/Salida)
Pulse repetidamente para seleccionar la página principal (pantalla) del Map500
(Satélites, Mapa, Datos y Brújula). Pulsando en un menú podrá salir sin efectuar aju-
stes.

3) Tecla (Menú)
Permite acceder al menú de los comandos específicos de cada página principal y a los menús
comunes Ajustes y Menú Base (menú principal). Con Ajustes puede, por ejemplo, ajustar el
tiempo de retroiluminación, la orientación del mapa, la modalidad de navegación y el ahorro
energético. Para entrar directamente en el Menú Base pulse dos veces para acceder a los
ajustes Waypoints (Ref. geográficas), Rutas, Trazados, Reactivar (arranque en frío), Selecc.
Formato (formato coordenadas), Cambia Datos (mapa referencia) y Cargando (transferen-
cia datos)

4) Teclas y (zoom)
Sirven, respectivamente, para agrandar y reducir la visualización de los mapas

5) Tecla (confirma)
Confirma los comandos de los menús seleccionados mediante el Joystick

6) Joystick 
Moviendo arriba/abajo selecciona la opción del menú. Moviendo a derecha/izquierda en la
página Satélites, regula el contraste del display.

Instalación baterías y placa de memoria Compact FlashTM (CF)
1. Mueva hacia el centro la pestaña de desbloqueo de la tapa del porta-baterías y quítelo.
2. Inserte la placa CF en el alojamiento con la marca de referencia lateral hacia Usted.

Introdúzcala delicadamente en el alojamiento hasta el fondo.
3. Inserte las baterías en su lugar, respetando la polaridad indicada en el interior del receptácu-

lo.
4. Use sólo baterías alcalinas nuevas o recargables del tipo adecuado.
5. Cierre la tapa del porta-baterías encajándolo en su lugar.
Puede usar baterías alcalinas (no recargables) o baterías recargables Ni-MH. Esta últimas se

recargan automáticamente conectando el adaptador de coche (opcional) a la toma 3V Max. 
No efectúe nunca esta operación con baterías alcalinas instaladas.

Funciones de base
1) Encendido del Map500

Mantenga pulsado durante dos segundos hasta que visualice la pantalla de bienvenida
seguida de la de aviso. Confirme pulsando . La primera vez que use Map500, la adqui-
sición de la posición actual requerirá más tiempo. Apenas suceda esto, (adquisición de al
menos tres satélites), visualizará la página Mapa.
Si no recibe un número suficiente de satélites, el display indicará Poca señal GPS! (señal
GPS escaso). Encuentre una ubicación más abierta.
Si se ha movido más de 500 Km con Map500 apagado, efectúe la reactivación (Reactivar).

2) Ajuste horario
Si la hora indicada por Map500 no es la correcta, (la de su zona horaria), seleccione la pági-
na Datos pulsando repetidamente , pulse entonces y active la opción del menú
Cambio Hora. Regule la diferencia horario respecto al meridiano Greenwich, considerando
también la hora legal/solar.
Puede también cambiar la referencia de los mapas de base según lo indicado en el manual
del equipo. Le sugerimos no obstante que deje el estándar (WGS 84) excepto para exigen-
cias especiales.

3) Uso de la página Mapa
Después de completar los ajustes de base, puede navegar con la página Mapa.
Para cambiar la escala del mapa, utilice las teclas y . Pulse para visualizar un parte
más pequeña del mapa pero más detallada. Pulse para efectuar lo contrario. La escala
actual del mapa estará indicada en el ángulo inferior derecho.

4) Creación de waypoints (referencias geográficas)
Map500 puede gestionar hasta 500 waypoints.
Desde cualquier página principal:
Pulse , seleccione Menú Base (o pulse dos veces ) y entonces Waypoint.

Pulse para visualizar las opciones disponibles. Seleccione Nuevo y pulse para con-
firmar. Queda propuesta la creación de un waypoint con el nombre predefinido W001. Para
variarlo, mueva el Joystick arriba/abajo para que aparezca Nombre y pulse , varíe enton-

ces el nombre con el Joystick y pulse . Si desea introducir un comentario, muévase con
el Joystick a Coment. e insértelo utilizando el mismo procedimiento que ha efectuado para
cambiar el campo Nombre. Si desea variar las coordenadas, proceda de igual forma a que
para modificar latitud, longitud, horario y fecha. Si desea que el waypoint aparezca en el
mapa, muévase a la casilla Activo y márquela pulsando la tecla . Finalmente, para guar-
dar los ajustes y crear el waypoint evidencie y pulse . 

5) Creación de Rutas
Map500 puede gestionar 20 rutas de 30 waypoints cada una.
Desde cualquier página principal:
Pulse , seleccione Menú Base (o pulse dos veces ) y entonces Rutas.

Pulse para acceder al resto de opciones. Seleccione Nuevo y pulse . Queda propue-
sta la creación de una ruta con el nombre predefinido R002. Para variarlo, mueva el Joystick
arriba/abajo para que aparezca Nombre y pulse , varíe entonces el nombre con el
Joystick y pulse . Para añadir waypoints en la ruta, pulse , seleccione Añade (Añadir
waypoint) y confirme con . Evidencie el waypoint deseado del elenco y pulse para
confirmar. Repita la operación para cada waypoint a añadir: el número a la derecha de cada
uno de ellos indica el orden en la ruta. Pulse para finalizar la selección de los waypoints.
Con el Joystick evidencie y pulse   para confirmar la inserción de los waypoints
seleccionados.

6) Creación de trazados
Puede registrar el trazado del trayecto efectivo recorrido, memorizando automáticamente las
diferentes posiciones a intervalos regulares de distancia y tiempo predefinidos.
Map500 gestiona hasta 6 trazados con fecha y horario. Cada trazado está representado con
una línea de puntos y puede contener hasta 2.500 posiciones.
Desde cualquier página principal:
Pulse , seleccione Menú Base (o pulse dos veces ) y entonces T.Salvados. (Trazados
guardados)

Con el Joystick evidencie el campo Trazando y pulse . Mueva el Joystick arriba/abajo
para seleccionar una de las modalidades de registro No (excluido), Fill (finaliza cuando la
memoria se llena) o Wrap (cuando la memoria se llena, las nuevas posiciones sustituyen a

las primeras) y pulse . 
Pulse , con el Joystick seleccione Modo Grabación y pulse para confirmar los aju-
stes. Con el Joystick evidencie y pulse para confirmar la activación del regi-
stro del trazado que sucederá apenas Map500 identifique la posición actual.

7) Transferencia datos (Cargando)
Conecte Map500 al puerto USB o RS-232 del PC con el cable de datos DL500 (opcional).
Desde cualquier página principal:
Pulse , seleccione Menú Base (o pulse dos veces ) y entonces Cargando y .

a) Descarga de mapas o fuentes (caracteres alfanuméricos)
Seleccione Descarga Map (mapa) o Descarga Font (fuentes) para transferir nuevos
mapas a la placa CF o caracteres a la memoria del sistema.

b) Descarga de trazados
Seleccione Descarga Trazado para transferir los datos del trazado del PC a Map500.

c) Descarga Waypoints y Rutas
Seleccione Descarga Wp & Rt para transferir los datos de los waypoints y de las rutas del
PC a Map500.

d) Transferencia trazados
Seleccione Carga WP & Rt para transferir los datos de los waypoints y de las rutas desde
Map500 al PC.

"La versión completa del manual la puede encontrar en el CD-ROM adjunto 

- - Hauptmenü - - Wegpunkte - 

- - Hauptmenü - - Routen - 

- - Hauptmenü - - Track Logs - 

- - Hauptmenü - - Lade - 

- - Menú Base - - Waypoint - 

- - Menú Base - - Rutas - 

- - Menú Base - - T.Salvados - 

- - Menú Base - - Cargando  - 

Prodotto o importato da:
CTE INTERNATIONAL s.r.l. 
Via. R.Sevardi 7- 42010 Mancasale - Reggio Emilia Italia

Prima dell'uso leggere attentamente le istruzioni. Se il prodotto contiene batterie: non gettare nel
fuoco, non disperdere nell’ambiente dopo l’uso, usare gli appositi contenitori per la raccolta.

Produced or imported by:
CTE INTERNATIONAL s.r.l.
Via. R.Sevardi 7 - 42010 Mancasale - Reggio Emilia Italy

Read the instructions carefully before installation and use. If the product contains dry cells or
rechargeable batteries do not throw the batteries into the fire. To disperse after use, throw into the
appropriate containers.

Produced or imported by:
ALAN UK 
Unit 2, Callenders, Paddington Drive, Churchward Park, Swindon, Wiltshire, SN5 7YW United
Kingdom

Read the instructions carefully before installation and use. If the product contains dry cells or
rechargeable batteries do not throw the batteries into the fire. To disperse after use, throw into the
appropriate containers.

Producido o importado por:
ALAN COMMUNICATIONS, S.A.
C/Cobalto, 48 - 08940 Cornellà de Llobregat - España Tel 902 38 48 78

Antes de utilizar, lea atentamente el manual de uso. Si el producto contiene pilas o baterias: no las
tire al fuego ni las disperse en el ambiente después de su uso, utilice los contenedores especiales
para su recogida.

Herstellung/Vertrieb durch:
ALAN ELECTRONICS GmbH 
DaimlerstraßE 1K - D-63303 Dreieich Deutschland

Vor Benutzung Bedienungsanleitung beachten. Bei Verwendung von Batterien beachten Sie bitte
die Umweltbestimmungen. Batterien niemals ins offene Feuer werfen und nur in den dafür vorge-
sehenen Sammelbehälter entsorgen.  

T h e  W o r l d  i n  C o m m u n i c a t i o n
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